
KT-09/21/2022

COSMOS
SINGLE BEDSTEAD

COSMOS SINGLE BETTGESTELL 

COSMOS STRUTTURA LETTO SINGOLO COSMOS RAMA POJEDYNCZEGO ŁÓŻKACOSMOS ENKELSÄNGSTOMME

COSMOS CADRE DE LIT SIMPLE COSMOS ARMAZÓN DE CAMA INDIVIDUAL 2020126

96.5CM

203CM

108CM

2 PERSON ASSEMBLY



1

SAFETY AND CARE ADVICE

COMPONENTS - PANELS

CONTENT

INHALT CONTENUTO INNEHÅLL ZAWARTOŚĆCONTENU CONTENIDO

COMPONENTS - FITTINGS

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

.............................................................................................  2 - 3
.......................................................................................................... 4

 .................................................................... .................................... 5

....................................................... ....................................... 6 - 16

REMOTE CONTROL FUNCTION
TROUBLESHOOTING
ADDITIONAL WARNINGS AND INFORMATION

EN

............................................................................................. 17
................................................................................................................ 18

................................................................ 19

FONCTION TÉLÉCOMMANDE
FEHLERBEHEBUNG
ZUSÄTZLICHE WARNUNGEN UND INFORMATIONEN

DE

............................................................................................. 17
.................................................................................................................. 18

.................................................... 19

FONCTION TÉLÉCOMMANDE
RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

FR

.............................................................................................. 23
.......................................................................................... 24

.................................... 25

FUNCIÓN DE CONTROL REMOTO
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
INFORMACIÓN Y ADVERTENCIAS ADICIONALES

ES

......................................................................................... 26
.................................................................................................. 27

......................................................... 28

FUNZIONE DI CONTROLLO REMOTO
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
AVVERTENZE E INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

IT

.................................................................................. 29
............................................................................................... 30

................................................................. 31

FJÄRRKONTROLL FUNKTION
FELSÖKNING
YTTERLIGARE VARNINGAR OCH INFORMATION

SV

................................................................................................ 32
............................................................................................................................. 33

........................................................... 34

FUNKCJA PILOTA
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
DODATKOWE OSTRZEŻENIA I INFORMACJE

PL

..................................................................................................................... 35
........................................................................................ 36

................................................................ 37



2

SICHERHEITS- UND PFLEGEHINWEISE  

CONSIGLI PER LA SICUREZZA E LA CURA SÄKERHETS- OCH SKÖTSELRÅD PORADY DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I PIELĘGNACJI

CONSEILS DE SÉCURITÉ ET D'ENTRETIEN CONSEJOS DE SEGURIDAD Y CUIDADO

SAFETY AND CARE ADVICE

EN     IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
• Check you have all the components and tools listed on the following pages.
• Remove all fittings from the plastic bags and separate them into their groups.
• Keep children and animals away from the work area, small parts could cause choking if swallowed.
• Make sure you have enough space to layout the parts before starting.
• Assemble all parts and bolts loosely during assembly, only once the product is complete should you fully tighten the bolts
• Assemble the item as close to its final position (in the same room) as possible.
• Dispose of all packaging carefully and responsibly.
• Place the product on flat and steady surface during use.
• Assemble on a soft level surface to avoid damaging the unit or your floor.
• Keep these instructions for further use.
• To ensure an easier assembly we strongly advise that all fittings are only finger tightened during initial assembly. Only upon 

completion of the assembly should all fixing points be fully tightened.

DE     WICHTIG – SORGFÄLTIG LESEN – FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
• Vergewissern Sie sich, dass Sie alle auf den folgenden Seiten aufgeführten Komponenten und Werkzeuge haben.    
• Nehmen Sie alle Komponenten aus den Plastikbeuteln und teilen Sie diese in die entsprechenden Gruppen auf.    
• Halten Sie Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fern, da Kleinteile bei Verschlucken zu Erstickungsgefahr führen können.    
• Vergewissern Sie sich, dass Sie genügend Platz haben, um die Teile anzuordnen, bevor Sie beginnen.    
• Bauen Sie alle Teile und Schrauben während des Zusammenbaus locker zusammen; erst wenn das Produkt fertig ist, sollten Sie die 

Schrauben vollständig anziehen.    
• Bauen Sie das Produkt so nah wie möglich an seiner endgültigen Position (im selben Raum) zusammen.    
• Entsorgen Sie alle Verpackungen sorgfältig und verantwortungsbewusst.    
• Stellen Sie das Produkt während des Gebrauchs auf eine flache und stabile Oberfläche.    
• Bauen Sie das Gerät auf einer weichen, ebenen Fläche auf, um Beschädigungen des Geräts oder des Fußbodens zu vermeiden.    
• Bewahren Sie diese Anleitung für den weiteren Gebrauch auf.    
• Um eine einfachere Montage zu gewährleisten, empfehlen wir dringend, alle Beschläge bei der ersten Montage nur mit den Fingern 

anzuziehen. Erst nach Abschluss der Montage sollten alle Befestigungspunkte vollständig angezogen werden.    

FR      IMPORTANT - À LIRE ATTENTIVEMENT - À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
• Vérifiez que vous disposez de tous les composants et outils répertoriés dans les pages suivantes.
• Retirez tous les raccords des sacs en plastique et séparez-les dans leurs groupes.
• Gardez les enfants et les animaux éloignés de la zone de travail, les petites pièces peuvent provoquer un étouffement en cas 

d'ingestion.
• Assurez-vous d'avoir suffisamment d'espace pour disposer les pièces avant de commencer.
• Assemblez toutes les pièces et les boulons sans serrer pendant l'assemblage, une fois que le produit est terminé, vous devez serrer 

complètement les boulons.
• Assemblez l'article le plus près possible de sa position finale (dans la même pièce).
• Jetez tous les emballages avec précaution et de manière responsable.
• Placez le produit sur une surface plane et stable pendant l'utilisation.
• Assemblez sur une surface douce et plane pour éviter d'endommager l'appareil ou votre sol.
• Conservez ces instructions pour une utilisation ultérieure.
• Pour assurer un assemblage plus facile, nous conseillons fortement que tous les raccords ne soient serrés qu'à la main lors de 

l'assemblage initial. Ce n'est qu'une fois l'assemblage terminé que tous les points de fixation doivent être complètement serrés.

ES      IMPORTANTE - LEER CUIDADOSAMENTE - CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS
• Compruebe que dispone de todos los componentes y herramientas enumerados en las siguientes páginas.
• Retire todos los accesorios de las bolsas de plástico y sepárelos en sus grupos.
• Mantenga a los niños y animales alejados del área de trabajo, las piezas pequeñas pueden causar asfixia si se tragan.
• Asegúrese de tener suficiente espacio para distribuir las piezas antes de comenzar.
• Ensamble todas las piezas y pernos sin apretar durante el ensamblaje, solo una vez que el producto esté completo debe apretar 

completamente los pernos.
• Ensamble el elemento lo más cerca posible de su posición final (en la misma habitación).
• Deseche todo el embalaje con cuidado y responsabilidad.
• Coloque el producto sobre una superficie plana y estable durante el uso.
• Ensamble sobre una superficie suave y nivelada para evitar dañar la unidad o el piso.
• Guarde estas instrucciones para su uso posterior.
• Para garantizar un montaje más fácil, recomendamos encarecidamente que todos los accesorios se aprieten solo con los dedos 

durante el montaje inicial. Solo después de completar el montaje, todos los puntos de fijación deben estar completamente 
apretados.
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KOMPONENTEN - PANEELE COMPONENTI - PANNELLI

KOMPONENTER - PANELER KOMPONENTY - PANELE

COMPOSANTS - PANNEAUX COMPONENTES - PANELES

COMPONENTS - PANELS

5 Side Rail x1 6 Support Leg x2 7 Leg x4 9 Bracket x2 10 Bracket x2 11 Support Leg x24

12 Double Slat Cap x12 13 Center Rail x2

37 LED Driver x1 38 Remote x1

14 Wooden Slats x24 15 Center Rail x1 17 Side Rail x2

1 Headboard x1 2 Footboard x1 3 Side Panel x2 4 Side Panel x2
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KOMPONENTEN - BESCHLÄGE    COMPONENTI - RACCORDI

KOMPONENTER - BESLAG KOMPONENTY - OKUCIA

COMPOSANTS - RACCORDS COMPONENTES - ACCESORIOS

COMPONENTS - FITTINGS

20mm M6 Bolt x28

30mm M8 Bolt x1 Allen Key x1

35mm M6 Bolt x12 40mm M6 Bolt x20

EN
Note: The quantities above are the correct amount to complete the assembly. In some cases more 
fittings may be supplied.

DE
Die unten angegebenen Mengen sind die korrekte Anzahl, um das Produkt korrekt aufzubauen. In 

einigen Fällen können mehr Beschläge geliefert werden, als benötigt werden.

FR
Remarque:  Les quantités ci-dessus sont la quantité correcte pour terminer l'assemblage. Dans certains 
cas, plus de raccords peuvent être fournis.

ES
Nota: Las cantidades anteriores son la cantidad correcta para completar el montaje. En algunos casos se 
pueden suministrar más accesorios.

IT
Nota:  le quantità sopra indicate sono la quantità corretta per completare l'assemblaggio. In alcuni casi 
possono essere forniti più raccordi.

SV
Obs:  Kvantiteterna ovan är rätt mängd för att slutföra monteringen. I vissa fall kan fler beslag levereras.

PL
Uwaga:  powyższe ilości są prawidłowymi ilościami do ukończenia montażu. W niektórych przypadkach 
może być dostarczonych więcej okuć.
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4mm

MONTAGEANLEITUNG ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

MONTERINGSANVISNINGAR INSTRUKCJE SKŁADANIA

INSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 1

7

1

1

C

7

100%

40mm M6 Bolt C x8 E x1

2

Attach to

with

and

C

7 1

2

EN

Befestigen Sie an

mitund C

7 1

2

DE

Joindre à

avec

et

C

7 1

2

FR

Unir a

con

y

C

7 1 2

ES

Unire a

con

e

C

7 1 2

IT

Fäst till

med

och

C

7 1 2

SV

Połącz z

z

i

C

7 1 2

PL
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Screw into

into , leave half

and
A

B 1

2

of the thread exposed.

EN

Vissez dans

dans , 

et
A

B 1

2
laissez la moitié du
filetage exposée

FR

Atornille en

en , deja la mitad 

y
A

B 1

2
de la rosca expuesta

ES

Avvitare in

in ,

e
A

B 1

2
lasciare scoperta metà
della filettatura

IT

Skruva fast i

i , låt hälften av

och
A

B 1

2
tråden vara exponerad

SV

Wkręć w

w , 

i
A

B 1

2
pozostawiając połowę
gwintu odsłoniętą

PL

in und in

einschrauben, dabei die
Hälfte des Gewindes
freilassen.    

   

AB 1 2
DE

Step 2

1

1

B

2

2

A

20mm M6 Bolt 35mm M6 BoltA x4 B x4 E x1



Attach to with A310

Attach to with A49

EN

Joindre à
avec A

310

Joindre à
avec A

49

FR

Une a con A310

Une a con A49

ES

Fäst till med A310

Fäst till med A49

SV

Połącz z z A310

Połącz z z A49

PL

Allegare a

con A
310

Allegare a
con A

49

IT

an mit
befestigen 

A310

an mit
befestigen  

A49

DE

Step 3

8

20mm M6 Bolt A x12 E x1
4mm

100%

10

10

3

3

4

4 9

9

X 2

A

A



Attach to

with

and
C

35

4

Attach to
with

and
B

317
4

EN

an

befestigen  

mitund

C

35 4

an

befestigen  

mitund
B

317 4

DE

Joindre à

avec

et

C

35

4

Joindre à

avec

et

B

317

4

FR

Une a

con

y

C

35

4

Une a

con

y
B

317

4

ES

Allegare a

con

e

C

35

4

Allegare a

con

e
B

317

4

IT

Fäst till

med

och

C

35

4

Fäst till

med

och
B

317

4

SV

Połącz z

z

i

C

35

4

Połącz z

z

i
B

317

4

PL

Step 4

9

B

35mm M6 Bolt B x8 40mm M6 Bolt C x12 E x1

3

5

5
3

3

5

5

4

4

17

17

4

X 2

A

C

4mm

75%



Step 5

Hang part- assembled
and on

completely tighten the
bolts until Step 8 in 
complete.

and
as illustrated, do not

3 1

2

4

EN

Hängen Sie die
Unterbaugruppe und

und

wie abgebildet in

die Schrauben erst nach
Abschluss von Schritt 8
vollständig an.    

ein. Ziehen Sie  

3

1

2

4

DE

Accrochez les pièces
et partiellement
assemblées sur
comme illustré, ne serrez
pas complètement les
boulons tant que
l'ÉTAPE 8 n'est pas
terminée.

et

3

1 2
4

FR

Cuelgue los y
parcialmente
ensamblados en

la ilustración, no apriete
completamente los
pernos hasta que se
complete el PASO 8.

y
como se muestra en

3

1
2

4
ES

Appendere e
parzialmente assemblati
su e come
illustrato, non serrare
completamente i bulloni
fino al completamento
della FASE 8.

3

1 2

4
IT

Häng delmonterade
och och
som bilden visar, dra
inte åt bultarna helt
förrän STEG 8 är klart.

på
3

1 24

SV

Zawieś częściowo
zmontowane części

pokazano na rysunku,
nie dokręcaj całkowicie
śrub, dopóki KROK 8 nie
zostanie zakończony.

i i , jakna

3

1 24

PL

10

4

4

3

3

31

1

2

2

4
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6

Attach to with A156
EN

Befestigen Sie an
mit A15

6
DE

Joindre à avec A156
FR

Adjunte a con A156
ES

Allegare a con A156
IT

Fäst till med A156
SV

Połącz z z A156
PL

Step 6

11

3

15

15

A

20mm M6 Bolt A x4 E x1
4mm

100%



Attach to and3

with A4

15
EN

Befestigen Sie an

und

3

mit A4

15
DE

Joindre à and3

with A4

15
FR

Adjunte a y3

con A

415
ES

Allegare a e3

con A4

15
IT

Fäst till och3

med A4

15
SV

Połącz z i3 z A415
PL

Step 7

12

15

15

3

3

3

4

4

4

A

A

4mm

75%

20mm M6 Bolt A x4 E x1



Attach to and1

with A2

13

Attach to with15 D13

Then properly tighten all 
the bolts.

EN

Befestigen Sie an

und

1

mit A2

13

Befestigen Sie bis
mit . Ziehen Sie dann 

15
D

13

alle Schrauben
ordnungsgemäß an.   

DE

Joindre à et1

avec A2

13

Joindre à avec15 D13

Ensuite, serrez
correctement tous les
boulons.

FR

Adjunte a y1

con A

213

Adjunte a con15 D13

A continuación, apriete
correctamente todos los
tornillos.

ES

Allegare a e1

con A2

13

Allegare a con15 D13

Quindi serrare
correttamente tutti i
bulloni.

IT

Fäst till och1

med A

213

Fäst till med15 D13

Dra sedan åt alla bultar
tordentligt.

SV

Połącz z i1

z A2

13

Połącz z z15 D13

Następnie odpowiednio 
dokręć wszystkie śruby.

PL

Step 8

13

1

1

2

13

13

13

13

13

15

15

A

D

30mm M8 Bolt D x1 20mm M6 Bolt A x4 E x1

4mm

100%



Insert into 1114

Insert ends of both slats
into , then press

into as illustrated.

12

12 13

14

Press into , repeat511
the same process for the
opposite side of the bed
with a new 1114 and

EN

Repeat the same process
going backwards for
every row of slats.

9.1

9.2

9.3

Setzen Sie in ein1114

Führen Sie die Enden
beider Latten in
ein und drücken Sie dann 

in , wie abgebildet. 

12

12 13

14

Drücken Sie in ,511
wiederholen Sie den
Vorgang auf der
gegenüberliegenden
Seite des Bettes mit
einer neuen 1114 und

DE

Wiederholen Sie die
gleichen Vorgänge für
jede Lattenreihe in
umgekehrter Reihenfolge. 

9.1

9.2

9.3

Insérer dans 1114

insérer les extrémités des
deux lattes dans ,

en comme illustré.

12

12

13

14

puis appuyez sur

Appuyez dans ,511
répétez le même
processus pour le côté
opposé du lit avec un
nouveau 1114 et

FR

Répétez le même 
processus en sens inverse
pour chaque rangée de
lattes.

9.1

9.2

9.3

Inserta en 1114

12

inserte los extremos de
ambos listones en ,
entonces presione en

como se ilustra

12

13

14

Presione en , repita511
el mismo proceso para el
lado opuesto de la cama
con un nuevo 1114 y

ES

Repita el mismo proceso
hacia atrás para cada
fila de listones.

9.1

9.2

9.3

Wstaw do 1114

Włóż końce obu
listew do ,
a następnie
wciśnij w
jak zilustrowano.

12

12 13

14

Wciśnij w , 511
powtórz ten sam
proces dla
przeciwnej strony
łóżka z nowymi

11
14

i

PL

Powtórz ten sam
proces w odwrotnej
kolejności dla
każdego rzędu listew.

9.1

9.2

9.3

Sätt in i 1114

Sätt in ändarna av
båda lamellerna

i

sedan

, och tryck

till
som illustreras.

12

12 13

14

Tryck till , 511
upprepa samma
process för den 
motsatta sidan av
sängen med en ny

1114 och

SV

Upprepa samma
process bakåt för
varje rad med
lameller.

9.1

9.2

9.3

Inserire in 1114

inserire le estremità
di entrambe le
lamelle in
quindi premere

, 

in come illustrato.

12

12
13

14

Premi in , 511
ripetere lo stesso
processo per il
lato opposto del 
letto con un
nuovo 1114 e

IT

Ripeti lo stesso
processo andando
all'indietro per ogni
fila di doghe.

9.1

9.2

9.3

Step 9

14
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10

1

Plug
control box at the back
of

into the LED37
EN

1in einstecken37
DE

1

Plus
de commande LED à
l'arrière deof

dans le boîtier 37
FR

1

Plus
control LED en la parte
posterior deof

en la caja de37
ES

1

Più
controllo LED sul retro
di

nella scatola di 37
IT

1

Plus
-kontrollboxen på
baksidan avof

i LED37
SV

1

Plus
kontrolnej LED z tyłuof

do skrzynki37
PL

Step 10
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11.1 11.2

Plug the power supply
into the socket. Click
the switch on the cable
to turn the LED lights 
on and off.

EN

Stecken Sie den Stecker
des Netzteils in die
Steckdose. Klicken Sie
auf den Schalter am
Kabel, um die
LED-Leuchten ein- und
auszuschalten.    

DE

Branchez l'alimentation
dans la prise. Cliquez sur
l'interrupteur du câble
pour allumer et éteindre
les lumières LED.

FR

Enchufe la fuente de
alimentación en el
enchufe. Haga clic en el
interruptor del cable
para encender y apagar
las luces LED.

ES

Collegare l'alimentatore
alla presa. Fare clic
sull'interruttore sul cavo
per accendere e
spegnere le luci a LED.

IT

Anslut
strömförsörjningen till
uttaget. Klicka på
strömbrytaren på kabeln
för att tända och släcka
LED-lamporna.

SV

Podłącz zasilacz do
gniazdka. Kliknij
przełącznik na kablu,
aby włączać i wyłączać
diody LED.

PL

Step 11

RF Remote Controller

OFF/ON

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor
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PFLEGE UND WARTUNG    CURA E MANUTENZIONE
VÅRD OCH UNDERHÅLL OPIEKA I UTRZYMANIE

SOIN ET ENTRETIEN CUIDADO Y MANTENIMIENTO

CARE AND MAINTENANCE

EN
• Only clean using a damp cloth and mild detergent, do no use bleach or abrasive cleaners.
• Regularly check and ensure that all bolts and fittings are tightened properly.

DE
• Nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen, keine Bleichmittel oder Scheuermittel verwenden.    
• Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben und Beschläge richtig angezogen sind.

FR
• Nettoyez uniquement avec un chiffon humide et un détergent doux, n'utilisez pas d'eau de Javel ou de nettoyants abrasifs.
• Vérifiez régulièrement et assurez-vous que tous les boulons et raccords sont correctement serrés.

ES
• Solo limpie con un paño húmedo y un detergente suave, no use lejía ni limpiadores abrasivos.
• Verifique regularmente y asegúrese de que todos los pernos y accesorios estén apretados correctamente.

IT
• Pulire solo con un panno umido e un detergente delicato, non utilizzare candeggina o detergenti abrasivi.T
• Controllare regolarmente e assicurarsi che tutti i bulloni e i raccordi siano serrati correttamente.tightened properly.

SV
• Rengör endast med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel, använd inga blekmedel eller slipande rengöringsmedel.
• Kontrollera regelbundet och se till att alla bultar och beslag är ordentligt åtdragna.

PL
• Czyść wyłącznie wilgotną szmatką i łagodnym detergentem, nie używaj wybielaczy ani ściernych środków czyszczących.
• Regularnie sprawdzaj i upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są odpowiednio dokręcone.

IT       IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE - CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
• Verificare di disporre di tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine seguenti.
• Rimuovere tutti i raccordi dai sacchetti di plastica e separarli nei rispettivi gruppi.
• Tenere i bambini e gli animali lontano dall'area di lavoro, piccole parti potrebbero causare soffocamento se ingerite.
• Assicurati di avere abbastanza spazio per disporre le parti prima di iniziare.
• Assemblare tutte le parti e i bulloni in modo allentato durante il montaggio, solo una volta che il prodotto è completo è necessario 

serrare completamente i bulloni.
• Assembla l'oggetto il più vicino possibile alla sua posizione finale (nella stessa stanza).
• Smaltire tutti gli imballaggi con cura e responsabilità.
• Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile durante l'uso.
• Montare su una superficie morbida e piana per evitare di danneggiare l'unità o il pavimento.
• Conservare queste istruzioni per un ulteriore utilizzo.
• Per garantire un montaggio più semplice, consigliamo vivamente di serrare tutti i raccordi solo a mano durante il montaggio iniziale. 

Solo a montaggio ultimato tutti i punti di fissaggio devono essere serrati a fondo.

SV     VIKTIGT - LÄS NOGA - BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS
• Kontrollera att du har alla komponenter och verktyg listade på följande sidor.
• Ta bort alla beslag från plastpåsarna och dela upp dem i sina grupper.
• Håll barn och djur borta från arbetsområdet, små delar kan orsaka kvävning om de sväljs.
• Se till att du har tillräckligt med utrymme för att layouta delarna innan du börjar.
• Montera alla delar och bultar löst under monteringen, först när produkten är klar bör du dra åt bultarna helt.
• Montera föremålet så nära dess slutliga position (i samma rum) som möjligt.
• Kassera all förpackning noggrant och ansvarsfullt.
• Placera produkten på en plan och stadig yta under användning.
• Montera på en mjuk, jämn yta för att undvika att skada enheten eller ditt golv.
• Spara dessa instruktioner för vidare användning.
• För att säkerställa en enklare montering rekommenderar vi starkt att alla kopplingar endast dras åt med fingrarna under den första 

monteringen. Först efter att monteringen är klar bör alla fästpunkter dras åt helt.

PL      WAŻNE — PRZECZYTAJ UWAŻNIE — ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ
• Sprawdź, czy masz wszystkie komponenty i narzędzia wymienione na następnych stronach.
• Wyjmij wszystkie elementy złączne z plastikowych toreb i podziel je na grupy.
• Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca pracy, małe części mogą spowodować zadławienie w przypadku połknięcia.
• Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz wystarczająco dużo miejsca, aby rozłożyć części.
• Zmontuj wszystkie części i śruby luźno podczas montażu, dopiero po ukończeniu produktu należy całkowicie dokręcić śruby.
• Złóż przedmiot tak blisko jego ostatecznego położenia (w tym samym pomieszczeniu), jak to możliwe.
• Zutylizować wszystkie opakowania ostrożnie i odpowiedzialnie.
• Umieść produkt na płaskiej i stabilnej powierzchni podczas użytkowania.
• Montuj na miękkiej, równej powierzchni, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia lub podłogi.
• Zachowaj tę instrukcję do dalszego użytku.
• Aby zapewnić łatwiejszy montaż, zdecydowanie zalecamy, aby podczas pierwszego montażu wszystkie złączki były dokręcane tylko 

palcami. Dopiero po zakończeniu montażu należy całkowicie dokręcić wszystkie punkty mocowania.
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RGB LED ‘NEO MOTION’ LIGHTING INSTRUCTIONS

REMOTE CONTROL FUNCTION

SAFETY NOTES

• The user of the Neo Motion LED must have read and understood these operating instructions prior to its 
first use in order to safely use this product.

• The LEDs must only be used when they functions properly. If the LEDs or part of the LEDs are defective, 
please contact your retailer for advice and cease to use the lighting function.

• Always keep the operating instructions within reach.
• If you sell or pass on the device, you must also pass on these operating instructions.
• Never use the LED function in a room where there is a danger of explosion or in the vicinity of flammable 

liquids or gases.
• The LEDs may only be connected to a grounded socket which has been installed professionally, is 

grounded and checked.
• Main power voltage and fuse must meet the Technical data specifications.
• If the power cable or the device is damaged immediately turn off the plug and pull out the plug. Do not use 

the Cable again and dispose of it properly.
• Do not bend, crush or pull the cable, protect from sharp edges, oil and heat. • If the LEDs are not in use 

make sure the plug is pulled out.
• Do not touch the power connector with wet hands! Always unplug by pulling the connector, not the cable.
• Do not lift the bed using the cable or use the cable for purposes other than intended.
• The power cable may not be shortened.

EN

Risk of damage to the eyes! Never look directly into the LED.

The light can only be used in dry indoor areas.

Not suitable for ordinary lighting in household room illumination

Turn on/off1

Change to mixed White or Warm White2

Adjust brightness or speed3

3

Set LED Strip length (details remark)44

Change LED color5

5

Different direction and effects of the light6

6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

How to adjust the LED length:
Step 1 - Turn on the light
Step 2 - Press IC set button till LED light on
Step 3 - Press "     " or "     " button to increase LED length or

decrease LED length till light on all LED on the strip
Step 4-Press other buttons for effects.

12



Need Help? Contact X Rocker at :
www.xrockeruk.com/pages/support

IMPORTANT: You must keep your original retail receipt as proof of purchase.
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STORAGE

TROUBLESHOOTING

• Store the device and any accessories in a dry, well ventilated place.
• In case of longer periods without operation, protect the LEDs and its accessories against soiling and 

corrosion.

TRANSPORT

• Use the original packaging to ship whenever possible.

TROUBLESHOOTING

If something stops working...

DANGER! Improper repairs can result in the product functioning unsafely. This endangers yourself and 
your environment.

EN

DANGER! All work to eliminate possible faults should be carried out with the fuse switched off. All work 
should be carried out by a qualified electrician.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy most of these yourself. Please consult the 
following table before contacting the vendor for further assistance.

If you can’t fix the fault yourself, contact X Rocker support. Please be aware that any improper repairs will also 
invalidate the warranty and additional costs may be incurred.

The LED lights do not 
light up

There is a break in the 
LED strip where the lights 
in an isolated section are 
absent but the rest of the 
strip is lit up.

No mains voltage?

Fault/malfunction Cause Remedy

Light source defective?

LED Lights switched on via switch?

Switch defective?

Connection cable defective?

LED strip temporarily defective Step one - press the “IC Set” 
button on the remote control.

Step two - press upwards arrow 
button on the remote control to 
increase the LED chain length.

Check fuse. Contact an electrician.

Contact the vendor for support.

Contact the vendor for support.

Contact the vendor for support.

Contact the vendor for support.

DISPOSAL AND RECYCLING

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and rechargeable batteries, electrical or electronic 
devices must not be disposed of with household waste as they may contain substances that are harmful 
to the environment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable batteries and rechargeable 
batteries separately from household waste at an official collection point to ensure that these items are 
processed correctly.

The packaging consists of cardboard and marked plastics that can be recycled. Take these materials to 
a recycling centre.
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TECHNICAL DATA

Article number

Dimensions

LEDs 

Capacity

Protection class

Degree of protection

Operating temperature

LED controller Rated voltage

Mains adapter Rated voltage

Capacity

Protection class

Remote control Range

Batteries

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

EN

1. The bed can only be used with the supplied adapter. The external flexible cable of this transformer cannot 
be replaced. If the cord is damaged, the transformer should be discarded.

2. Do not expose the adapter to rain or moisture. Use the adapter indoors only to avoid the risk of electric 
shock or fire. The adapter must not be used by children or by invalids without supervision.

3. Do not disassemble the adapter. Unplug the adapter if it is not being used. Use the adapter in a ventilated 
room. If the adapter cable is damaged, it should be discarded.

4. Do not try to power the LEDs using your own or any other type of adaptor as doing so may result in the 
blowing out of the LEDs and failure to work. This will invalidate your warranty.

5. This product should be used by children from 4 years old. It is strongly advised that adults supervise all 
minors in the correct use of this product at all times to ensure minors are always free from harm and 
danger. Children should not use the device as a toy. Cleaning and user maintenance must not be carried 
out by children.

6. HOW TO CHANGE THE BATTERY

REMEMBER IF YOU ARE AT ALL UNSURE OR NEED SUPPORT OR TECHNICAL ADVICE, 
PLEASE CONTACT X ROCKER OR YOUR RETAILER
YOU CAN ASK FOR HELP HERE: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT

ADDITIONAL WARNINGS AND INFORMATION
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RGB LED 'NEO MOTION' BELEUCHTUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE  

FERNBEDIENUNGSFUNKTION

SICHERHEITSHINWEISE

• Die Benutzer der Neo Motion LED müssen diese Anleitung vor der ersten Inbetriebnahme gelesen und 
verstanden haben, um das Produkt sicher verwenden zu können.    

• Die LEDs dürfen nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden. Sind die LEDs oder ein Teil der LEDs 
defekt, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler und verzichten Sie auf die Nutzung der Lichtfunktion.    

• Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung immer in Reichweite auf.    
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, müssen Sie auch diese Gebrauchsanweisung 

weitergeben.    
• Verwenden Sie die LED-Funktion niemals in einem explosionsgefährdeten Raum oder in der Nähe von 

brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.    
• Die LEDs dürfen nur an eine fachgerecht installierte, geerdete und geprüfte Schutzkontaktsteckdose 

angeschlossen werden.   
• Netzspannung und Absicherung müssen den technischen Daten entsprechen.    
• Wenn das Netzkabel oder das Gerät beschädigt ist, schalten Sie sofort den Stecker aus und ziehen Sie den 

Stecker ab. Verwenden Sie das Kabel nicht mehr und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.   
• Knicken, quetschen oder ziehen Sie das Kabel nicht, schützen Sie es vor scharfen Kanten, Öl und Hitze.   
• Wenn die LEDs nicht benutzt werden, vergewissern Sie sich, dass der Stecker herausgezogen ist.   
• Fassen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen an! Ziehen Sie den Stecker immer am Stecker, nicht 

am Kabel.   
• Heben Sie das Bett nicht am Kabel an und verwenden Sie das Kabel nicht für andere Zwecke als 

vorgesehen.   
• Das Netzkabel darf nicht gekürzt werden.    

DE

Gefahr von Augenverletzungen! Schauen Sie niemals direkt in die LED.

Die Leuchte darf nur in trockenen Innenräumen verwendet werden.   

Nicht geeignet für die normale Beleuchtung in Haushaltsräumen    

  An / Ausschalten1

Wechseln Sie zu gemischtem Weiß oder
Warmweiß

2

Helligkeit oder Geschwindigkeit anpassen3

3

LED Strip Länge einstellen
(Details Bemerkung)

44

LED-Farbe ändern5

5
Unterschiedliche Richtung und Wirkung
des Lichts

6
6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

So stellen Sie die LED-Länge ein:
Schritt 1 - Schalten Sie das Licht ein
Schritt 2 - Drücken Sie die Taste "IC set", bis die LED leuchtet
Schritt 3 - Drücken Sie die Taste „      “ oder „      “, um die

LED-Länge zu erhöhen oder die LED-Länge zu
verringern, bis alle LEDs auf dem Streifen leuchten

Schritt 4 - Drücken Sie andere Tasten für Effekte.

12



Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie X Rocker unter:
www.xrockeruk.com/pages/support

WICHTIG: Sie müssen Ihren Originalkaufbeleg als Kaufbeleg aufbewahren.
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LAGERUNG

FEHLERSUCHE  

• Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an einem trockenen, gut belüfteten Ort. 
• Bei längerem Nichtgebrauch sind die LEDs und das Zubehör vor Verschmutzung und Korrosion zu 

schützen.  

TRANSPORT

• Verwenden Sie für den Versand nach Möglichkeit die Originalverpackung.  

FEHLERSUCHE  

Wenn etwas nicht mehr funktioniert...    

GEFAHR! Unsachgemäße Reparaturen können zu einem unsicheren Betrieb des Produkts führen.  
Dadurch können Sie sich und Ihre Umgebung gefährden.    

DE

GEFAHR! Alle Arbeiten zur Beseitigung möglicher Störungen sollten bei ausgeschalteter Sicherung 
durchgeführt werden. Alle Arbeiten sollten von einer qualifizierten Elektrofachkraft ausgeführt werden.   

Fehlfunktionen werden oft durch kleine Fehler verursacht. Die meisten davon können Sie leicht selbst beheben. 
Bitte beachten Sie die folgende Tabelle, bevor Sie sich für weitere Hilfe an den Verkäufer wenden. 

Wenn Sie den Fehler nicht selbst beheben können, wenden Sie sich an den X Rocker Support. Bitte beachten 
Sie, dass bei unsachgemäßen Reparaturen auch die Garantie erlischt und zusätzliche Kosten entstehen 
können.

Die LED-Beleuchtung 
funktioniert nicht. 

Es gibt eine Unterbrechung 
in der LED-Leiste, bei der die 
Lichter in einem isolierten 
Abschnitt fehlen, der Rest 
der Leiste aber leuchtet.  

Keine Netzspannung? 

Störung/Fehlfunktion   Ursache  Problemlösung  

Sind die LEDs defekt? 

Ändern die LEDs die Farbe nicht?  

Ist der Lichtschalter defekt? 

Ist das Anschlusskabel defekt?  

Die LED-Leiste ist 
vorübergehend defekt    

Schritt eins - drücken Sie die Taste "IC 
Set" auf der Fernbedienung.    

Schritt zwei - drücken Sie die Pfeiltaste 
nach oben auf der Fernbedienung, um 
die Länge der LED-Kette zu erhöhen.    

Bitte wenden Sie sich einen Elektriker 
und lassen Sie die Sicherung prüfen. 
Bitte wenden Sie sich an den 
Hersteller.    
Bitte wenden Sie sich an den 
Hersteller.    
Bitte wenden Sie sich an den 
Hersteller.    
Bitte wenden Sie sich an den 
Hersteller.    

ENTSORGUNG UND RECYCLING

Ein durchgestrichenes Mülltonnen-Symbol bedeutet: Batterien und wiederaufladbare Batterien, 
elektrische oder elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, da sie 
umwelt- und gesundheitsschädliche Stoffe enthalten können.    

Die Verbraucher müssen Elektroaltgeräte, verbrauchte Gerätebatterien und wiederaufladbare 
Batterien getrennt vom Hausmüll bei einer offiziellen Sammelstelle abgeben, um sicherzustellen, dass 
diese Gegenstände ordnungsgemäß entsorgt werden. 

Die Verpackungen bestehen aus Karton und gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt werden 
können. Bringen Sie diese Materialien zu einem Recyclingzentrum. 
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TECHNISCHE DATEN 

Artikelnummer 

Abmessungen 

LEDs 

Kapazität 

Schutzart 

Schutzgrad 

Betriebstemperatur 

LED-Controller 
Nennspannung     
Netzadapter 
Nennspannung   

Kapazität 

Schutzart 

Fernsteuerung Reichweite   

Batterien 

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

DE

1. Das Bett darf nur mit dem mitgelieferten Adapter verwendet werden. Das externe flexible Kabel dieses 
Transformators kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, sollte der Transformator 
entsorgt werden. 

2. Setzen Sie den Adapter nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Verwenden Sie den Adapter nur in Innenräumen, 
um die Gefahr eines elektrischen Schlages oder eines Brandes zu vermeiden. Der Adapter darf nicht von 
Kindern oder schutzbedürftigen Personen ohne Aufsicht benutzt werden.    

3. Öffnen Sie den Adapter nicht. Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn er nicht benutzt wird. 
Verwenden Sie den Adapter in einem belüfteten Raum. Wenn das Kabel des Adapters beschädigt ist, sollte 
es entsorgt werden.   

4. Versuchen Sie nicht, die LEDs mit Ihrem eigenen oder einem anderen Adapter mit Strom zu versorgen, da 
dies dazu führen kann, dass die LEDs durchbrennen und nicht mehr funktionieren. Dadurch wird Ihre 
Garantie ungültig. 

5. Dieses Produkt kann von Kindern ab 4 Jahren verwendet werden. Es wird dringend empfohlen, dass 
Erwachsene alle Minderjährigen bei der korrekten Verwendung dieses Produkts jederzeit beaufsichtigen, 
um sicherzustellen, dass Minderjährige stets vor Schaden und Gefahren geschützt sind. Kinder sollten das 
Gerät nicht als Spielzeug verwenden. Die Reinigung und Wartung des Geräts dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden. 

6. SO KÖNNEN SIE DIE BATTERIE DES GERÄTS WECHSELN 

ZUSÄTZLICHE WARNUNGEN UND
INFORMATIONEN

DENKEN SIE DARAN - WENN SIE UNSICHER SIND, UNTERSTÜTZUNG ODER 
TECHNISCHEN RAT BENÖTIGEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN X ROCKER ODER 
IHREN HÄNDLER.  
BITTE WENDEN SIE SICH ÜBER UNSER KONTAKTFORMULAR AN X ROCKER: 
WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT    
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INSTRUCTIONS D'ÉCLAIRAGE LED RVB "NEO MOTION"

FONCTION TÉLÉCOMMANDE

REMARQUES DE SÉCURITÉ

• L'utilisateur du Neo Motion LED doit avoir lu et compris ces instructions d'utilisation avant sa première 
utilisation afin d'utiliser ce produit en toute sécurité.

• Les LED ne doivent être utilisées que lorsqu'elles fonctionnent correctement. Si les LED ou une partie des 
LED sont défectueuses, veuillez contacter votre revendeur pour obtenir des conseils et cesser d'utiliser la 
fonction d'éclairage.

• Conservez toujours le mode d'emploi à portée de main.
• Si vous vendez ou cédez l'appareil, vous devez également transmettre ce mode d'emploi.
• N'utilisez jamais la fonction LED dans une pièce présentant un risque d'explosion ou à proximité de liquides 

ou de gaz inflammables.
• Les LED ne peuvent être connectées qu'à une prise de terre installée par des professionnels, mise à la terre 

et vérifiée.
• La tension d'alimentation principale et le fusible doivent être conformes aux spécifications des données 

techniques.
• Si le câble d'alimentation ou l'appareil est endommagé, coupez immédiatement la prise et débranchez-la. 

N'utilisez plus le câble et jetez-le correctement.
• Ne pas plier, écraser ou tirer le câble, le protéger des arêtes vives, de l'huile et de la chaleur.
• Si les LED ne sont pas utilisées, assurez-vous que la fiche est débranchée.
• Ne touchez pas le connecteur d'alimentation avec les mains mouillées�! Débranchez toujours en tirant sur 

le connecteur, pas sur le câble.
• Ne soulevez pas le lit à l'aide du câble et n'utilisez pas le câble à des fins autres que celles prévues.
• Le câble d'alimentation ne doit pas être raccourci.

FR

Risk of damage to the eyes! Never look directly into the LED.

The light can only be used in dry indoor areas.

Not suitable for ordinary lighting in household room illumination

Allumer / éteindre1

Passez au blanc mélangé ou au blanc chaud2

Régler la luminosité ou la vitesse3

3

Définir la longueur de la bande LED
(détails remarque)

44

Changer la couleur des voyants5

5
Différentes directions et effets de la lumière6

6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

Comment régler la longueur de la LED�:
Étape 1 - Allumez la lumière
Étape 2 - appuyez sur le bouton "IC SET" jusqu'à ce que le voyant

LED s'allume
Étape 3 - Appuyez sur le bouton "      " ou "      " pour augmenter la

longueur de la LED ou diminuer la longueur de la LED
jusqu'à ce qu'elle s'allume sur toutes les LED de la bande

Étape 4 - Appuyez sur d'autres boutons pour les effets.

12



Besoin d'aide? Contactez X Rocker au :
www.xrockeruk.com/pages/support

IMPORTANT�: Vous devez conserver votre reçu de caisse original comme preuve d'achat.
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STOCKAGE

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

• Rangez l'appareil et tous les accessoires dans un endroit sec et bien aéré.
• En cas de périodes d'inactivité prolongées, protégez les LED et ses accessoires contre les salissures et la 

corrosion.

LE TRANSPORT

• Utilisez l'emballage d'origine pour expédier dans la mesure du possible.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Si quelque chose cesse de fonctionner...

DANGER! Des réparations incorrectes peuvent entraîner un fonctionnement dangereux du produit. Cela 
vous met en danger ainsi que votre environnement.

FR

DANGER! Tous les travaux visant à éliminer les défauts éventuels doivent être effectués avec le fusible 
éteint. Tous les travaux doivent être effectués par un électricien qualifié.

Les dysfonctionnements sont souvent causés par des défauts mineurs. Vous pouvez facilement remédier à la 
plupart d'entre eux vous-même. Veuillez consulter le tableau suivant avant de contacter le fournisseur pour 
obtenir de l'aide.

Si vous ne pouvez pas résoudre le problème vous-même, contactez le support X Rocker. Veuillez noter que 
toute réparation inappropriée annulera également la garantie et des frais supplémentaires peuvent être 
encourus.

Les lumières LED ne 
s'allument pas

Il y a une rupture dans la 
bande LED où les lumières 
d'une section isolée sont 
absentes mais le reste de la 
bande est allumé.

Pas de tension secteur ?

Panne/dysfonctionnement Cause Remède

Source lumineuse défectueuse ?

Lumières LED allumées via un 
interrupteur�?

Commutateur défectueux ?

Câble de connexion défectueux ?

Bande LED temporairement 
défectueuse

Première étape - appuyez sur le 
bouton "IC Set" de la télécommande.

Deuxième étape - appuyez sur le 
bouton fléché vers le haut de la 
télécommande pour augmenter la 
longueur de la chaîne LED.

Vérifiez le fusible. Contactez un 
électricien.
Contactez le fournisseur pour obtenir 
de l'aide.
Contactez le fournisseur pour obtenir 
de l'aide.
Contactez le fournisseur pour obtenir 
de l'aide.
Contactez le fournisseur pour obtenir 
de l'aide.

ÉLIMINATION ET RECYCLAGE

Une icône représentant une poubelle barrée signifie�: Les piles et batteries rechargeables, les appareils 
électriques ou électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères car ils peuvent 
contenir des substances nocives pour l'environnement et la santé humaine.

Les consommateurs doivent éliminer les appareils électriques usagés, les piles portables et les piles 
rechargeables usagées séparément des ordures ménagères dans un point de collecte officiel afin de 
s'assurer que ces articles sont traités correctement.

L'emballage est composé de carton et de plastique marqué pouvant être recyclé. Apportez ces 
matériaux à un centre de recyclage.
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DONNÉES TECHNIQUES

Numéro de l'article

Dimensions

LEDs 

Capacité

Classe de protection

Degré de protection

Température de 
fonctionnement

Contrôleur LED Tension 
nominale
Adaptateur secteur Tension 
nominale

Capacité

Classe de protection

Portée de la télécommande

Batteries

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS
SUPPLÉMENTAIRES

FR

1. Le lit ne peut être utilisé qu'avec l'adaptateur fourni. Le câble flexible externe de ce transformateur ne 
peut pas être remplacé. Si le cordon est endommagé, le transformateur doit être jeté.

2. N'exposez pas l'adaptateur à la pluie ou à l'humidité. N'utilisez l'adaptateur qu'à l'intérieur pour éviter tout 
risque d'électrocution ou d'incendie. L'adaptateur ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes 
invalides sans surveillance.

3. Ne démontez pas l'adaptateur. Débranchez l'adaptateur s'il n'est pas utilisé. Utilisez l'adaptateur dans une 
pièce ventilée. Si le câble de l'adaptateur est endommagé, il doit être jeté.

4. N'essayez pas d'alimenter les LED à l'aide de votre propre adaptateur ou de tout autre type d'adaptateur, 
car cela pourrait entraîner l'extinction des LED et un dysfonctionnement. Cela annulera votre garantie.

5. Ce produit doit être utilisé par les enfants à partir de 4 ans. Il est fortement conseillé que les adultes 
surveillent tous les mineurs dans l'utilisation correcte de ce produit à tout moment pour s'assurer que les 
mineurs sont toujours à l'abri des dommages et des dangers. Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil 
comme un jouet. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants.

6. COMMENT CHANGER LA PILE

N'OUBLIEZ PAS SI VOUS N'ÊTES PAS SÛR OU AVEZ BESOIN D'AIDE OU DE CONSEILS 
TECHNIQUES, VEUILLEZ CONTACTER X ROCKER OU VOTRE REVENDEUR
VOUS POUVEZ DEMANDER DE L'AIDE ICI�: 
WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT
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INSTRUCCIONES DE ILUMINACIÓN LED RGB 'NEO MOTION'

FUNCIÓN DE CONTROL REMOTO

NOTAS DE SEGURIDAD

• El usuario del Neo Motion LED debe haber leído y comprendido estas instrucciones de funcionamiento 
antes de su primer uso para utilizar este producto de forma segura.

• Los LED solo deben usarse cuando funcionan correctamente. Si los LED o parte de los LED están 
defectuosos, póngase en contacto con su distribuidor para que le aconseje y deje de utilizar la función de 
iluminación.

• Tenga siempre a mano las instrucciones de uso.
• Si vende o entrega el dispositivo, también debe entregar estas instrucciones de uso.
• Nunca utilice la función LED en una habitación donde exista peligro de explosión o cerca de líquidos o 

gases inflamables.
• Los LED solo se pueden conectar a un enchufe con conexión a tierra que haya sido instalado 

profesionalmente, esté conectado a tierra y comprobado.
• El voltaje de alimentación principal y el fusible deben cumplir con las especificaciones de datos técnicos.
• Si el cable de alimentación o el dispositivo están dañados, desconecte inmediatamente el enchufe y 

desconéctelo. No vuelva a utilizar el cable y deséchelo correctamente.
• No doble, aplaste ni tire del cable, protéjalo de bordes afilados, aceite y calor.
• Si los LED no están en uso, asegúrese de desconectar el enchufe.
• ¡No toque el conector de alimentación con las manos mojadas! Desenchufe siempre tirando del conector, 

no del cable.
• No levante la cama con el cable ni utilice el cable para fines distintos a los previstos.
• El cable de alimentación no se puede acortar.

ES

¡Peligro de lesiones en los ojos! Nunca mire directamente al LED.

La luz solo se puede usar en áreas interiores secas.

No apto para iluminación ordinaria en la iluminación de la habitación del hogar.

Encender / apagar1

Cambiar a blanco mixto o blanco cálido2

Ajustar el brillo o la velocidad3

3

Establecer la longitud de la tira de LED
(observación de detalles)

44

Cambiar el color de los LED5

5
Diferente dirección y efectos de la luz.6

6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

Cómo ajustar la longitud del LED:
Paso 1 - Enciende la luz
Paso 2 - Presione el botón "IC Set" hasta que se encienda

la luz LED
Paso 3 - Presione el botón "      " o "      " para aumentar la

longitud del LED o disminuir la longitud del LED
hasta que se encienda todo el LED en la tira

Paso 4 - Presione otros botones para efectos.

12



¿Necesitas ayuda? Póngase en contacto con X Rocker en:
www.xrockeruk.com/pages/support

IMPORTANTE:
Debe conservar su recibo de compra original como comprobante de compra.
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ALMACENAMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

• Guarde el dispositivo y cualquier accesorio en un lugar seco y bien ventilado.
• En caso de períodos prolongados sin funcionamiento, proteja los LED y sus accesorios contra la suciedad y 

la corrosión.

TRANSPORTE

• Utilice el embalaje original para enviar siempre que sea posible.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si algo deja de funcionar...

¡PELIGRO! Las reparaciones incorrectas pueden hacer que el producto funcione de manera insegura. 
Esto te pone en peligro a ti y a tu entorno.

ES

¡PELIGRO! Todos los trabajos para eliminar posibles averías deben realizarse con el fusible 
desconectado. Todo el trabajo debe ser realizado por un electricista calificado.

Las fallas a menudo son causadas por fallas menores. Puede remediar fácilmente la mayoría de estos usted 
mismo. Consulte la siguiente tabla antes de ponerse en contacto con el proveedor para obtener más ayuda.

Si no puede reparar la falla usted mismo, comuníquese con el soporte de X Rocker. Tenga en cuenta que 
cualquier reparación incorrecta también invalidará la garantía y se pueden generar costos adicionales.

Las luces LED no 
encienden

Hay un corte en la tira de 
LED donde las luces en 
una sección aislada están 
ausentes pero el resto de 
la tira está encendida.

¿Sin tensión de red?

Avería/mal funcionamiento Causa Recurso

¿Fuente de luz defectuosa?

¿Las luces LED se encienden a 
través del interruptor?

¿Interruptor defectuoso?

¿Cable de conexión 
defectuoso?

Tira de LED temporalmente 
defectuosa

Paso uno: presione el botón "IC Set" en 
el control remoto.

Paso dos: presione el botón de flecha 
hacia arriba en el control remoto para 
aumentar la longitud de la cadena LED.

Compruebe el fusible. Póngase en 
contacto con un electricista.
Póngase en contacto con el proveedor 
para obtener asistencia.
Póngase en contacto con el proveedor 
para obtener asistencia.
Póngase en contacto con el proveedor 
para obtener asistencia.
Póngase en contacto con el proveedor 
para obtener asistencia.

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Un icono de papelera con ruedas tachado significa: Las baterías y baterías recargables, dispositivos 
eléctricos o electrónicos no deben desecharse con la basura doméstica, ya que pueden contener 
sustancias nocivas para el medio ambiente y la salud humana.

Los consumidores deben desechar los dispositivos eléctricos de desecho, las baterías portátiles usadas 
y las baterías recargables por separado de los desechos domésticos en un punto de recolección oficial 
para garantizar que estos artículos se procesen correctamente.

El embalaje está compuesto por cartón y plásticos rotulados que se pueden reciclar. Lleve estos 
materiales a un centro de reciclaje.
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DATOS TÉCNICOS

Número de artículo

Dimensiones

LED 

Capacidad

Clase de protección

Grado de protección

Temperatura de 
funcionamiento

Controlador LED Tensión 
nominal
Adaptador de red Tensión 
nominal

Capacidad

Clase de protección

Rango de control remoto

Baterías

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

INFORMACIÓN Y ADVERTENCIAS ADICIONALES

ES

1. La cama solo se puede utilizar con el adaptador suministrado. El cable flexible externo de este 
transformador no se puede reemplazar. Si el cable está dañado, el transformador debe desecharse.

2. No exponga el adaptador a la lluvia ni a la humedad. Utilice el adaptador solo en interiores para evitar el 
riesgo de descarga eléctrica o incendio. El adaptador no debe ser utilizado por niños o personas inválidas 
sin supervisión.

3. No desmonte el adaptador. Desconecte el adaptador si no se está utilizando. Utilice el adaptador en una 
habitación ventilada. Si el cable del adaptador está dañado, debe desecharse.

4. No intente encender los LED utilizando su propio adaptador o cualquier otro tipo de adaptador, ya que 
hacerlo puede provocar que los LED se apaguen y no funcionen. Esto invalidará su garantía.

5. Este producto debe ser utilizado por niños a partir de 4 años. Se recomienda encarecidamente que los 
adultos supervisen a todos los menores en el uso correcto de este producto en todo momento para 
garantizar que los menores estén siempre libres de daños y peligros. Los niños no deben usar el dispositivo 
como un juguete. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños.

6. CÓMO CAMBIAR LA BATERÍA

RECUERDE SI NO ESTÁ SEGURO O NECESITA SOPORTE O ASESORAMIENTO 
TÉCNICO, CONTACTE CON X ROCKER O SU DISTRIBUIDOR
PUEDES PEDIR AYUDA AQUÍ: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT
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ISTRUZIONI PER L'ILLUMINAZIONE A LED RGB "NEO MOTION".

FUNZIONE DI CONTROLLO REMOTO

NOTE DI SICUREZZA

• L'utente del Neo Motion LED deve aver letto e compreso queste istruzioni per l'uso prima del suo primo 
utilizzo per poter utilizzare questo prodotto in sicurezza.

• I LED devono essere utilizzati solo quando funzionano correttamente. Se i LED o parte dei LED sono 
difettosi, contattare il proprio rivenditore per un consiglio e cessare di utilizzare la funzione di illuminazione.

• Tenere sempre a portata di mano le istruzioni per l'uso.
• Se vendi o cedi il dispositivo, devi anche consegnare queste istruzioni per l'uso.
• Non utilizzare mai la funzione LED in una stanza con pericolo di esplosione o in prossimità di liquidi o gas 

infiammabili.
• I LED possono essere collegati solo a una presa con messa a terra installata a regola d'arte, messa a terra 

e controllata.
• La tensione di alimentazione principale e il fusibile devono soddisfare le specifiche dei dati tecnici.
• Se il cavo di alimentazione o il dispositivo sono danneggiati, spegnere immediatamente la spina ed 

estrarre la spina. Non riutilizzare il cavo e smaltirlo correttamente.
• Non piegare, schiacciare o tirare il cavo, proteggerlo da spigoli vivi, olio e calore.
• Se i LED non sono in uso, assicurarsi che la spina sia estratta.
• Non toccare il connettore di alimentazione con le mani bagnate! Scollegare sempre tirando il connettore, 

non il cavo.
• Non sollevare il letto utilizzando il cavo o utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
• Il cavo di alimentazione non deve essere accorciato.

IT

Rischio di danni agli occhi! Non guardare mai direttamente nel LED.

La luce può essere utilizzata solo in ambienti interni asciutti.

Non adatto per l'illuminazione ordinaria nell'illuminazione domestica.

Accendi / spegni1

Cambia in bianco misto o bianco caldo2

Regola la luminosità o la velocità3
3

Imposta la lunghezza della striscia LED
(dettagli)

44

Cambia il colore del LED5

5
Diverse direzioni ed effetti della luce6

6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

Come regolare la lunghezza del LED:
Passaggio 1 -  Accendi la luce
Passaggio 2 - Premere il pulsante "IC set" fino a quando il

LED non si accende
Passaggio 3 - Premere il pulsante "      " o "      " per

aumentare la lunghezza del LED o diminuire
la lunghezza del LED fino alla luce su tutti i
LED sulla striscia

Passaggio 4 - Premere altri pulsanti per gli effetti.

12



Ho bisogno di aiuto? Contatta X Rocker a:
www.xrockeruk.com/pages/support

IMPORTANTE:
è necessario conservare la ricevuta di acquisto originale come prova d'acquisto.

30

CONSERVAZIONE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

• Conservare il dispositivo e gli eventuali accessori in un luogo asciutto e ben ventilato.
• In caso di lunghi periodi di inattività, proteggere i LED ei relativi accessori da sporco e corrosione.

TRASPORTO

• Utilizzare l'imballaggio originale per spedire quando possibile.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se qualcosa smette di funzionare...

PERICOLO! Riparazioni improprie possono causare un funzionamento non sicuro del prodotto. Questo 
mette in pericolo te stesso e il tuo ambiente.

IT

PERICOLO! Tutti i lavori per eliminare possibili guasti devono essere eseguiti con il fusibile disinserito. Tutti 
i lavori devono essere eseguiti da un elettricista qualificato.

I malfunzionamenti sono spesso causati da guasti minori. Puoi facilmente rimediare alla maggior parte di 
questi da solo. Si prega di consultare la seguente tabella prima di contattare il fornitore per ulteriore 
assistenza.

Se non riesci a risolvere il problema da solo, contatta l'assistenza X Rocker. Si prega di essere consapevoli del 
fatto che eventuali riparazioni improprie invalideranno anche la garanzia e potrebbero essere sostenuti costi 
aggiuntivi.

Le luci LED non si 
accendono

C'è un'interruzione nella 
striscia LED dove le luci in 
una sezione isolata sono 
assenti ma il resto della 
striscia è illuminato.

Nessuna tensione di rete?

Guasto/malfunzionamento Causa Rimedio

Sorgente luminosa 
difettosa?
Luci a LED accese tramite 
interruttore?

Interruttore difettoso?

Cavo di collegamento 
difettoso?

Striscia LED 
temporaneamente 
difettosa

Fase uno: premere il pulsante "IC Set" sul 
telecomando.

Fase due: premere il pulsante freccia verso 
l'alto sul telecomando per aumentare la 
lunghezza della catena LED.

Controllare il fusibile. Contatta un 
elettricista.

Contattare il fornitore per assistenza.

Contattare il fornitore per assistenza.

Contattare il fornitore per assistenza.

Contattare il fornitore per assistenza.

SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

L'icona del bidone della spazzatura barrato significa: Batterie e batterie ricaricabili, dispositivi elettrici 
o elettronici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici in quanto potrebbero contenere sostanze 
nocive per l'ambiente e la salute umana.

I consumatori devono smaltire i dispositivi elettrici di scarto, le batterie portatili esaurite e le batterie 
ricaricabili separatamente dai rifiuti domestici presso un punto di raccolta ufficiale per garantire che 
questi articoli vengano trattati correttamente.

L'imballaggio è costituito da cartone e plastica contrassegnata che può essere riciclata. Porta questi 
materiali in un centro di riciclaggio.
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DATI TECNICI

Numero dell'articolo

Dimensioni

LED

Capacità

Classe di protezione

Grado di protezione

Temperatura di esercizio

Controller LED Tensione 
nominale
Adattatore di rete 
Tensione nominale

Capacità

Classe di protezione

Portata del telecomando

Batterie

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

IT

1. Il letto può essere utilizzato solo con l'adattatore in dotazione. Il cavo flessibile esterno di questo 
trasformatore non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato, il trasformatore deve essere eliminato.

2. Non esporre l'adattatore a pioggia o umidità. Utilizzare l'adattatore solo in ambienti interni per evitare il 
rischio di scosse elettriche o incendi. L'adattatore non deve essere utilizzato da bambini o da invalidi senza 
sorveglianza.

3. Non smontare l'adattatore. Scollegare l'adattatore se non viene utilizzato. Utilizzare l'adattatore in una 
stanza ventilata. Se il cavo dell'adattatore è danneggiato, deve essere eliminato.

4. Non tentare di alimentare i LED utilizzando il proprio o qualsiasi altro tipo di adattatore poiché ciò 
potrebbe causare lo spegnimento dei LED e il mancato funzionamento. Ciò invaliderà la garanzia.

5. Questo prodotto deve essere utilizzato da bambini dai 4 anni. Si consiglia vivamente agli adulti di 
sorvegliare tutti i minori nell'uso corretto di questo prodotto in ogni momento per garantire che i minori 
siano sempre liberi da danni e pericoli. I bambini non dovrebbero usare il dispositivo come un giocattolo. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini.

6. COME CAMBIARE LA BATTERIA

AVVERTENZE E INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

RICORDA SE NON SEI SICURO O HAI BISOGNO DI SUPPORTO O CONSULENZA 
TECNICA, CONTATTA X ROCKER O IL TUO RIVENDITORE
PUOI CHIEDERE AIUTO QUI: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT
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INSTRUKTIONER FÖR RGB LED 'NEO MOTION' BELYSNING

FJÄRRKONTROLL FUNKTION

SÄKERHETSANVISNINGAR

• Användaren av Neo Motion LED måste ha läst och förstått denna bruksanvisning innan den används för 
första gången för att kunna använda denna produkt på ett säkert sätt.

• Lysdioderna får endast användas när de fungerar korrekt. Om lysdioderna eller delar av lysdioderna är 
defekta, kontakta din återförsäljare för råd och sluta använda belysningsfunktionen.

• Håll alltid bruksanvisningen inom räckhåll.
• Om du säljer eller lämnar vidare enheten måste du även lämna vidare denna bruksanvisning.
• Använd aldrig LED-funktionen i ett rum där det finns risk för explosion eller i närheten av brandfarliga 

vätskor eller gaser.
• Lysdioderna får endast anslutas till ett jordat uttag som har installerats professionellt, är jordat och 

kontrollerat.
• Nätspänning och säkring måste uppfylla specifikationerna för tekniska data.
• Om strömkabeln eller enheten är skadad, stäng omedelbart av kontakten och dra ut kontakten. Använd 

inte kabeln igen och kassera den på rätt sätt.
• Böj inte, krossa eller dra i kabeln, skydda mot vassa kanter, olja och värme.
• Om lysdioderna inte används, se till att kontakten är urdragen.
• Rör inte strömkontakten med våta händer! Dra alltid ur kontakten genom att dra i kontakten, inte i kabeln.
• Lyft inte sängen med kabeln och använd inte kabeln för andra ändamål än avsett.
• Strömkabeln får inte förkortas.

SV

Risk för ögonskador! Titta aldrig direkt in i lysdioden.

Ljuset kan endast användas i torra inomhusutrymmen.

Ej lämplig för vanlig belysning i hushållsrumsbelysning

Sätt på / av1

Byt till blandad vit eller varmvit2

Justera ljusstyrka eller hastighet3
3

Ställ in LED Strip längd
(detaljer anmärkning)

4
4

Ändra LED-färg5

5

Olika riktning och effekter av ljuset6

6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

Så här justerar du LED-längden:
Steg 1 - Slå på lampan
Steg 2 - Tryck på knappen "IC Set" tills LED-lampan tänds
Steg 3 - Tryck på knappen "      " eller "      " för att öka

LED-längden eller minska LED-längden tills alla
lysdioder på remsan lyser

Steg 4 - Tryck på andra knappar för effekter.

12



Behövs hjälp? Kontakta X Rocker på:
www.xrockeruk.com/pages/support

VIKTIGT: Du måste behålla ditt originalkvitto som bevis på köpet.
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LAGRING

FELSÖKNING

• Förvara enheten och eventuella tillbehör på en torr, väl ventilerad plats.
• Vid längre perioder utan drift, skydda lysdioderna och dess tillbehör mot nedsmutsning och korrosion.

TRANSPORT

• Använd originalförpackningen för att skicka när det är möjligt.

FELSÖKNING

Om något slutar fungera...

FARA! Felaktiga reparationer kan leda till att produkten fungerar osäkert. Detta äventyrar dig själv och 
din miljö.

SV

FARA! Allt arbete för att eliminera eventuella fel ska utföras med avstängd säkring. Allt arbete ska utföras 
av en behörig elektriker.

Störningar orsakas ofta av mindre fel. De flesta av dessa kan du enkelt åtgärda själv. Se följande tabell innan 
du kontaktar leverantören för ytterligare hjälp.

Om du inte kan åtgärda felet själv, kontakta X Rocker support. Var medveten om att eventuella felaktiga 
reparationer också gör garantin ogiltig och ytterligare kostnader kan uppstå.

LED-lamporna tänds 
inte

Det finns ett avbrott i 
LED-remsan där 
lamporna i en isolerad 
sektion saknas men 
resten av listen lyser upp.

Ingen nätspänning?

Fel / felfunktion Orsak Avhjälpa

Ljuskällan defekt?

LED-lampor tänds via 
strömbrytare?

Brytaren defekt?

Anslutningskabel defekt?

LED-remsan är tillfälligt defekt Steg ett - tryck på knappen "IC 
Set" på fjärrkontrollen.

Steg två - tryck på 
uppåtpilknappen på fjärrkontrollen 
för att öka LED-kedjans längd.

Kontrollera säkringen. Kontakta en 
elektriker.

Kontakta säljaren för support.

Kontakta säljaren för support.

Kontakta säljaren för support.

Kontakta säljaren för support.

KASSERING OCH ÅTERVINNING

En överkorsad soptunna betyder: Batterier och laddningsbara batterier, elektriska eller elektroniska 
apparater får inte slängas med hushållsavfallet eftersom de kan innehålla ämnen som är skadliga för 
miljön och människors hälsa.

Konsumenter måste kassera elektriska avfallsprodukter, förbrukade bärbara batterier och 
uppladdningsbara batterier separat från hushållsavfall på en officiell insamlingsplats för att säkerställa 
att dessa föremål behandlas korrekt.

Förpackningen består av kartong och märkt plast som kan återvinnas. Ta dessa material till en 
återvinningsstation.
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TEKNISK DATA

Artikelnummer

Mått

LEDs 

Kapacitet

Skyddsklass

Grad av skydd

Driftstemperatur

LED-kontroller Märkspänning

Nätadapter Märkspänning

Kapacitet

Skyddsklass

Fjärrkontroll Räckvidd

Batterier

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

SV

1. Sängen kan endast användas med den medföljande adaptern. Den externa flexibla kabeln till denna 
transformator kan inte bytas ut. Om sladden är skadad ska transformatorn kasseras.

2. Utsätt inte adaptern för regn eller fukt. Använd endast adaptern inomhus för att undvika risken för 
elektriska stötar eller brand. Adaptern får inte användas av barn eller handikappade utan tillsyn.

3. Ta inte isär adaptern. Koppla ur adaptern om den inte används. Använd adaptern i ett ventilerat rum. Om 
adapterkabeln är skadad ska den kasseras.

4. Försök inte att driva lysdioderna med din egen eller någon annan typ av adapter eftersom det kan leda till 
att lysdioderna blåser ut och att de inte fungerar. Detta gör din garanti ogiltig.

5. Denna produkt bör användas av barn från 4 år. Det rekommenderas starkt att vuxna övervakar alla 
minderåriga i korrekt användning av denna produkt hela tiden för att säkerställa att minderåriga alltid är 
fria från skada och fara. Barn ska inte använda enheten som en leksak. Rengöring och användarunderhåll 
får inte utföras av barn.

6. HUR MAN BYTER BATTERI

YTTERLIGARE VARNINGAR OCH INFORMATION

KOM IHÅG OM DU ALLS ÄR OSÄKER ELLER BEHÖVER SUPPORT ELLER TEKNISK RÅD, 
KONTAKTA X ROCKER ELLER DIN ÅTERFÖRSÄLJARE
DU KAN BE OM HJÄLP HÄR: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OŚWIETLENIA RGB LED „NEO MOTION”.

FUNKCJA PILOTA

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Użytkownik Neo Motion LED musi przeczytać i zrozumieć niniejszą instrukcję obsługi przed pierwszym 
użyciem, aby bezpiecznie korzystać z tego produktu.

• Diody LED mogą być używane tylko wtedy, gdy działają prawidłowo. Jeśli diody LED lub część diod LED są 
uszkodzone, skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania porady i zaprzestania korzystania z funkcji 
oświetlenia.

• Instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w zasięgu ręki.
• W przypadku sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również niniejszą instrukcję obsługi.
• Nigdy nie używaj funkcji LED w pomieszczeniu, w którym istnieje niebezpieczeństwo wybuchu lub w pobliżu 

łatwopalnych cieczy lub gazów.
• Diody LED można podłączać wyłącznie do uziemionego gniazdka, które zostało profesjonalnie 

zainstalowane, jest uziemione i sprawdzone.
• Główne napięcie zasilania i bezpiecznik muszą być zgodne ze specyfikacjami danych technicznych.
• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego lub urządzenia należy natychmiast wyłączyć wtyczkę i 

wyciągnąć wtyczkę. Nie używaj ponownie kabla i zutylizuj go w odpowiedni sposób.
• Nie zginać, nie zgniatać ani nie ciągnąć kabla, chronić przed ostrymi krawędziami, olejem i wysoką 

temperaturą.
• Jeśli diody LED nie są używane, upewnij się, że wtyczka jest wyciągnięta.
• Nie dotykaj złącza zasilania mokrymi rękami! Zawsze odłączaj, ciągnąc za złącze, a nie za kabel.
• Nie podnoś łóżka za pomocą kabla ani nie używaj kabla do celów niezgodnych z przeznaczeniem.
• Kabel zasilający nie może być skracany.

PL

Ryzyko uszkodzenia oczu! Nigdy nie patrz bezpośrednio w diodę LED.

Lampa może być używana tylko w suchych pomieszczeniach.

Nie nadaje się do zwykłego oświetlenia w oświetleniu pomieszczeń domowych.

Włącz/wyłącz1

Zmień na mieszaną biel lub ciepłą biel2

Dostosuj jasność lub prędkość3
3

Ustaw długość taśmy LED
(szczegóły uwaga)

4
4

Zmień kolor diody LED5

5

Różne kierunki i efekty światła6

6

w/ww

IC Set

CS

C3

C7

C16

w/ww

CS

C3

C7

C16

IC Set Auto

Flash

Jump

Meteor

Jak dostosować długość diody LED:
Krok 1 - Włącz światło
Krok 2 - Naciśnij przycisk "IC Set", aż zaświeci się dioda LED
Krok 3 - Naciśnij przycisk "      " lub "      ", aby zwiększyć

długość diody LED lub zmniejszyć długość diody
LED, aż zaświecą się wszystkie diody LED na pasku

Krok 4 - Naciśnij inne przyciski, aby uzyskać efekty.

12



Potrzebuję pomocy? Skontaktuj się z X Rocker pod adresem:
www.xrockeruk.com/pages/support

WAŻNY: Należy zachować oryginalny paragon jako dowód zakupu.
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MAGAZYNOWANIE

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

• Przechowuj urządzenie i wszelkie akcesoria w suchym, dobrze wentylowanym miejscu.
• W przypadku dłuższych okresów bezczynności należy chronić diody LED i ich akcesoria przed 

zabrudzeniem i korozją.

TRANSPORT

• W miarę możliwości używaj oryginalnego opakowania do wysyłki.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeśli coś przestanie działać...

ZAGROŻENIE! Niewłaściwe naprawy mogą spowodować niebezpieczne działanie produktu. To zagraża 
tobie i twojemu środowisku.

EN

ZAGROŻENIE! Wszelkie prace mające na celu usunięcie ewentualnych usterek należy wykonywać przy 
wyłączonym bezpieczniku. Wszystkie prace powinny być wykonywane przez wykwalifikowanego 
elektryka.

Awarie są często spowodowane drobnymi usterkami. Większość z nich możesz łatwo naprawić samodzielnie. 
Przed skontaktowaniem się ze sprzedawcą w celu uzyskania dalszej pomocy należy zapoznać się z poniższą 
tabelą.

Jeśli nie możesz samodzielnie naprawić usterki, skontaktuj się z pomocą techniczną X Rocker. Należy 
pamiętać, że każda niewłaściwa naprawa spowoduje również unieważnienie gwarancji i może wiązać się to z 
dodatkowymi kosztami.

Diody LED nie świecą.

W pasku LED jest 
przerwa, w której nie ma 
świateł w izolowanej 
sekcji, ale reszta paska 
jest oświetlona.

Brak napięcia sieciowego?

Usterka/nieprawidłowe działanie Przyczyna Zaradzić

Uszkodzone źródło światła?

Światła LED włączone za 
pomocą przełącznika?

Uszkodzony przełącznik?

Uszkodzony kabel połączeniowy?

Taśma LED chwilowo 
uszkodzona

Krok pierwszy - naciśnij przycisk 
„IC Set” na pilocie.

Krok drugi - naciśnij przycisk 
strzałki w górę na pilocie, aby 
zwiększyć długość łańcucha LED.

Sprawdź bezpiecznik. Skontaktuj 
się z elektrykiem.
Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby 
uzyskać pomoc.
Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby 
uzyskać pomoc.
Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby 
uzyskać pomoc.
Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby 
uzyskać pomoc.

UTYLIZACJA I RECYKLING

Ikona przekreślonego kosza na kółkach oznacza: Baterie i akumulatory, urządzenia elektryczne lub 
elektroniczne nie mogą być wyrzucane razem z odpadami domowymi, ponieważ mogą zawierać 
substancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego.

Konsumenci muszą pozbywać się zużytych urządzeń elektrycznych, zużytych baterii przenośnych i 
akumulatorów oddzielnie od odpadów domowych w oficjalnym punkcie zbiórki, aby zapewnić 
prawidłowe przetwarzanie tych przedmiotów.

Opakowanie składa się z tektury i oznakowanych tworzyw sztucznych, które można poddać 
recyklingowi. Zanieś te materiały do centrum recyklingu.
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DANE TECHNICZNE

Numer artykułu

Wymiary

LED 

Pojemność

Klasa ochrony

Stopień ochrony

Temperatura robocza

Kontroler LED Napięcie 
znamionowe
Zasilacz sieciowy Napięcie 
znamionowe

Pojemność

Klasa ochrony

Zasięg zdalnego sterowania

Baterie

LS8837-3.75M

1250x10mm(x3)

225xLED 5050

22W

III

IP20

-20 to +60°C

12VDC

220-240V~, 50/60Hz

24W

II

max.5m

1xCR2025,3V

PL

1. Łóżko może być używane tylko z dostarczonym adapterem. Zewnętrznego elastycznego kabla tego 
transformatora nie można wymienić. Jeśli przewód jest uszkodzony, transformator należy wyrzucić.

2. Nie wystawiaj adaptera na deszcz ani wilgoć. Używaj zasilacza tylko w pomieszczeniach, aby uniknąć 
ryzyka porażenia prądem elektrycznym lub pożaru. Adapter nie może być używany przez dzieci lub osoby 
niepełnosprawne bez nadzoru.

3. Nie demontować adaptera. Odłącz adapter, jeśli nie jest używany. Używaj adaptera w wentylowanym 
pomieszczeniu. Jeśli kabel adaptera jest uszkodzony, należy go wyrzucić.

4. Nie próbuj zasilać diod LED za pomocą własnego lub innego zasilacza, ponieważ może to spowodować 
przepalenie diod LED i awarię. Spowoduje to unieważnienie gwarancji.

5. Produkt przeznaczony dla dzieci od 4 roku życia. Zdecydowanie zaleca się, aby dorośli nadzorowali 
wszystkie osoby niepełnoletnie w zakresie prawidłowego korzystania z tego produktu przez cały czas, aby 
zapewnić, że osoby niepełnoletnie są zawsze wolne od szkód i niebezpieczeństw. Dzieci nie powinny 
używać urządzenia jako zabawki. Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być wykonywane przez 
dzieci.

6. JAK WYMIENIĆ BATERIE

DODATKOWE OSTRZEŻENIA I INFORMACJE

PAMIĘTAJ, JEŻELI NIE MASZ PEWNOŚCI LUB POTRZEBUJESZ WSPARCIA LUB 
PORADY TECHNICZNEJ, SKONTAKTUJ SIĘ Z X ROCKER LUB SPRZEDAWCĄ
MOŻESZ POPROSIĆ O POMOC TU: WWW.XROCKERUK.COM/PAGES/SUPPORT


